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EUROOPAN PARLAMENTIN PÄÄTÖSLAUSELMAESITYS

EU:n vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista ja demokratiasta maailmassa 2012 ja 
Euroopan unionin toiminnasta tällä alalla
(2013/2152(INI))

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen ja muut YK:n 
ihmisoikeussopimukset ja -välineet,

– ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen (SEU) 21 artiklan,

– ottaa huomioon neuvoston 6. kesäkuuta 2013 hyväksymän EU:n vuosikertomuksen 
ihmisoikeuksista ja demokratiasta maailmassa 2012,

– ottaa huomioon 13. joulukuuta 2012 antamansa päätöslauselman EU:n 
vuosikertomuksesta ihmisoikeuksista ja demokratiasta maailmassa 2011 ja Euroopan 
unionin toiminnasta tällä alalla1,

– ottaa huomioon 25. kesäkuuta 2012 ulkoasiainneuvostossa hyväksytyn ihmisoikeuksia ja 
demokratiaa koskevan EU:n strategiakehyksen ja toimintasuunnitelman (11855/2012),

– ottaa huomioon 13. joulukuuta 2012 antamansa päätöslauselman EU:n 
ihmisoikeusstrategian tarkistamisesta2,

– ottaa huomioon 25. heinäkuuta 2012 annetun neuvoston päätöksen 2012/440/YUTP 
ihmisoikeuksista vastaavan Euroopan unionin erityisedustajan nimittämisestä3,

– ottaa huomioon 13. kesäkuuta 2012 antamansa suosituksen ihmisoikeuksista vastaavasta 
Euroopan unionin erityisedustajasta4,

– ottaa huomioon 14. toukokuuta 2012 annetut neuvoston päätelmät aiheesta ”EU:n 
kehitysyhteistyöpolitiikan vaikutuksen lisääminen: muutossuunnitelma”,

– ottaa huomioon 13. kesäkuuta 2013 antamansa suosituksen unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle ja Euroopan komission varapuheenjohtajalle, 
neuvostolle ja komissiolle Euroopan ulkosuhdehallinnon organisaation ja toiminnan 
tarkistamisesta vuonna 2013 (2012/2253(INI)),5

– ottaa huomioon Euroopan unionin suuntaviivat ihmisoikeuksista ja kansainvälisestä 
humanitaarisesta oikeudesta6,

– ottaa huomioon 7. helmikuuta 2013 antamansa päätöslauselman Yhdistyneiden 
                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0503.
2 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0504.
3 EUVL L 200, 27.7.2012, s. 21.
4 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0250.
5 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2013)0278.
6 http://www.eeas.europa.eu/human_rights/docs/guidelines_en.pdf.
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kansakuntien ihmisoikeusneuvoston 22. istunnosta (2013/2533(RSP))1,

– ottaa huomioon 17. marraskuuta 2011 antamansa päätöslauselman EU:n tuesta 
Kansainväliselle rikostuomioistuimelle: vastaukset haasteisiin ja ongelmien 
ratkaiseminen2,

– ottaa huomioon 14. joulukuuta 2011 antamansa päätöslauselman Euroopan 
naapuruuspolitiikan uudelleentarkastelusta3,

– ottaa huomioon 20. maaliskuuta 2013 annetun Euroopan komission ja Euroopan unionin 
ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan yhteisen tiedonannon ”Euroopan 
naapuruuspolitiikka: kohti vahvempaa kumppanuutta” (JOIN(2013)4) ja 25. toukokuuta 
2011 annetun yhteisen tiedonannon ”Uusi strategia muutostilassa olevia naapurimaita 
varten” (COM(2011)0303),

– ottaa huomioon 29. maaliskuuta 2012 antamansa suosituksen neuvostolle järjestelyistä 
eurooppalaisen demokratiarahaston mahdollista perustamista varten4,

– ottaa huomioon 7. heinäkuuta 2011 antamansa päätöslauselman demokratiakehitystä
edistävästä EU:n ulkopolitiikasta5,

– ottaa huomioon YK:n yleiskokouksen 20. joulukuuta 2012 antaman päätöslauselman 
(A/RES/67/176) kuolemanrangaistuksen käyttöä koskevasta moratoriosta, 

– ottaa huomioon YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmat 1325, 1820, 1888, 1889 ja 
1960 naisista, rauhasta ja turvallisuudesta,

– ottaa huomioon neuvoston 13. toukokuuta 2011 hyväksymän raportin EU:n 
indikaattoreista kokonaisvaltaiselle lähestymistavalle naisia, rauhaa ja turvallisuutta 
koskevien YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmien 1325 ja 1820 täytäntöönpanoon 
EU:ssa,

– ottaa huomioon lapsen oikeuksia koskevat YK:n päätöslauselmat, viimeisimpänä 
4. huhtikuuta 2012 annetun päätöslauselman,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 48 artiklan,

– ottaa huomioon ulkoasiainvaliokunnan mietinnön sekä kehitysyhteistyövaliokunnan ja 
naisten oikeuksien ja sukupuolten tasa-arvon valiokunnan lausunnot,

A. katsoo, että erilaiset siirtymäprosessit, kuten kansannousut, konfliktit ja konfliktien 
jälkeiset tilanteet, sekä jumiutuneet siirtymäprosessit autoritaarisissa maissa ovat 
asettaneet kasvavia haasteita ihmisoikeuksia ja demokratiaa maailmassa tukevalle EU:n 
toiminnalle; katsoo, että EU:n vuosikertomus ihmisoikeuksista ja demokratiasta 

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2013)0055.
2 EUVL C 59E, 28.2.2012, s. 150.
3 EUVL C 168E, 14.6.2013, s. 26.
4 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2012)0113.
5 EUVL C 291E, 4.10.2011, s. 171.
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maailmassa 2012 osoittaa, että EU:n on jatkettava joustavien poliittisten ratkaisujen 
kehittämistä; katsoo, että EU:n perustavanlaatuinen poliittinen valinta kertoo 
lannistumattomuudesta ja poliittisesta päättäväisyydestä pysyä uskollisena Euroopan 
unionin perusarvoille haastavina aikoina muiden poliittisten tavoitteiden ja intressien 
painon alla;

B. katsoo, että Lissabonin sopimuksen 21 artiklalla on lujitettu entisestään EU:n sitoutumista 
kansainvälisen tason toimiin, jotka perustuvat demokratian ja oikeusvaltion periaatteisiin, 
ihmisoikeuksien ja perusvapauksien yleismaailmallisuuteen ja jakamattomuuteen, 
ihmisarvon kunnioittamiseen, tasa-arvon ja yhteisvastuun periaatteisiin sekä 
Yhdistyneiden kansakuntien peruskirjan periaatteisiin ja kansainvälisen oikeuden 
noudattamiseen;

C. ottaa huomioon, että Kööpenhaminan poliittinen kriteeri – vakaat instituutiot, jotka 
takaavat demokratian, oikeusvaltioperiaatteen, ihmisoikeuksien sekä vähemmistöjen 
kunnioittamisen ja suojelemisen – on edelleen keskeisellä sijalla laajentumisprosessissa;

D. katsoo, että arabimaailman kansannousut saivat Euroopan unionin tunnustamaan 
menneiden toimien epäonnistumisen ja sitoutumaan ”enemmällä enemmän” 
-lähestymistapaan naapuruuspolitiikan uudelleentarkastelussa, joka perustui sitoumukseen 
mukauttaa EU:n kumppaneilleen antaman tuen määrä siihen, miten ne edistyvät 
poliittisissa uudistuksissa ja syvädemokratian rakentamisessa, mukaan lukien vapaat ja 
rehelliset vaalit, yhdistymis-, ilmaisun- ja kokoontumisvapaus sekä tiedonvälityksen 
vapaus ja oikeusvaltioperiaate, jonka toteutumista valvoo riippumaton oikeuslaitos;

E. ottaa huomioon, että toukokuussa 2012 annetuissa neuvoston päätelmissä komission 
laatimasta EU:n kehitysyhteistyöpolitiikan muutossuunnitelmasta todetaan erityisesti, että 
kumppanimaille annettava tuki mukautetaan ”niiden kehitystilanteeseen ja sitoutumiseen 
ja edistykseen, jota ne ovat saavuttaneet ihmisoikeuksien, demokratian, 
oikeusvaltioperiaatteen ja hyvän hallintotavan suhteen”; toteaa, että avun tehokkuutta 
käsittelevää korkean tason foorumia koskevassa viimeisimmässä EU:n yhteisessä 
kannassa luvataan, että kehitysyhteistyössä mainitaan järjestelmällisesti demokraattinen 
omavastuu, jolloin kumppanimaat ovat velvollisia edistämään kansalaisyhteiskunnan 
toimintaedellytyksiä ja lujittamaan parlamenttien, paikallisviranomaisten, kansallisten 
tarkastuselinten ja vapaiden tiedotusvälineiden asemaa;

F. ottaa huomioon, että neuvosto hyväksyi kesäkuussa 2012 ihmisoikeuksia ja demokratiaa 
koskevan EU:n strategiakehyksen ja toimintasuunnitelman, jotka velvoittavat EU:n 
toimielimet saavuttamaan useita konkreettisia poliittisia tavoitteita, ottaa huomioon, että 
neuvosto perusti heinäkuussa 2012 ihmisoikeuksista vastaavan Euroopan unionin 
erityisedustajan toimen ja nimitti ensimmäisen erityisedustajan; katsoo, että menettely 
uuden ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan toimintasuunnitelman hyväksymiseksi, 
joka on määrä tapahtua tammikuussa 2015, kun nykyinen toimintasuunnitelma päättyy, on 
aloitettava keväällä 2014;

G. ottaa huomioon, että eurooppalainen demokratiarahasto perustettiin lokakuussa 2012 ja 
sen tärkeimpänä tehtävänä on antaa suoria avustuksia demokratia-aktivisteille ja 
järjestöille, jotka pyrkivät saamaan aikaan demokratiaan siirtymisen Euroopan 
naapurialueella ja muuallakin;
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H. ottaa huomioon, että Euroopan ulkosuhdehallinnon (EUH) perustamisen yhteydessä 
vakuutettiin, että ihmisoikeuksien ja demokratian tukeminen on uutta EU:n 
diplomaattikuntaa yhdistävä punainen lanka; ottaa huomioon, että EU:n edustustojen 
verkosto kaikkialla maailmassa tarjoaa komission varapuheenjohtajalle / unionin 
ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkealle edustajalle uuden mahdollisuuden 
toteuttaa EU:n ihmisoikeuspolitiikkaa;

I. toteaa korostaneensa edellisestä vuosikertomuksesta ja EU:n ihmisoikeusstrategian 
tarkistamisesta antamissaan päätöslauselmissa (jotka molemmat hyväksyttiin joulukuussa 
2012) tarvetta uudistaa parlamentin omia käytäntöjä ihmisoikeuksien sisällyttämiseksi 
parlamentin toimiin ja tehostaa ihmisoikeusloukkauksista, demokratiasta ja 
oikeusvaltiosta antamiensa kiireellisten päätöslauselmien seurantaa;

J. ottaa huomioon, että 27 EU:n jäsenvaltiossa marraskuussa ja joulukuussa 2012 toteutettu 
Euroopan parlamentin eurobarometritutkimus kansalaismielipiteestä osoittaa jälleen, että 
ihmisoikeuksien suojeleminen on edelleen eurooppalaisten mielestä tärkein arvo; katsoo, 
että ihmisoikeuksien ja demokratian tukemista ulkoisissa toimissa koskevien EU:n 
julkituomien sitoumusten uskottava täytäntöönpano on ratkaisevan tärkeää, jotta EU:n 
ulkopolitiikka pysyy yleisesti uskottavana;

K. ottaa huomioon, että joulukuussa 2012 Euroopan unionille myönnettiin Nobelin palkinto 
rauhan ja sovinnon, demokratian ja ihmisoikeuksien edistämisestä Euroopassa; 

Yleisiä asioita

1. ottaa huomioon, että ihmisoikeudet ovat keskeisellä sijalla EU:n suhteissa kaikkiin 
kolmansiin maihin, myös sen strategisiin kumppaneihin; korostaa, että EU:n 
ihmisoikeuspolitiikan on oltava johdonmukaista perussopimusten velvoitteiden mukaisesti 
ja ulkoisissa toimissa on vältettävä kaksinaismoraalia;

2. kehottaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa, ihmisoikeuksista vastaavaa EU:n 
erityisedustajaa ja EUH:ta pitämään kiinni sitoumuksistaan ja ottamaan ihmisoikeudet ja 
demokratian huomioon EU:n suhteissa kumppaneihinsa, korkein poliittinen taso mukaan 
luettuna, käyttämällä kaikkia asiaankuuluvia EU:n ulkopolitiikan välineitä; 

3. tunnustaa kansalaisyhteiskunnan ratkaisevan aseman demokratian ja ihmisoikeuksien 
suojelemisessa ja edistämisessä; kehottaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa 
varmistamaan läheisen yhteistyön kansalaisyhteiskunnan kanssa; katsoo lisäksi, että EU:n 
olisi tuettava koko painoarvollaan vapauden, demokratian ja ihmisoikeuksien 
puolestapuhujia koko maailmassa;

EU:n vuosikertomus 2012 

4. suhtautuu myönteisesti EU:n vuosikertomukseen ihmisoikeuksista ja demokratiasta 
maailmassa 2012; kiittää varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa kertomuksen 
esittelemisestä parlamentin täysistunnossa kesäkuussa 2013; kehottaa jatkamaan tätä 
käytäntöä ja käymään aktiivisia ja rakentavia keskusteluja EU:n toimielinten kesken 
tulevia kertomuksia valmisteltaessa;
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5. katsoo, että vuosikertomuksesta olisi tultava olennainen väline yhteydenpidolle ja 
keskustelulle EU:n toiminnasta ihmisoikeuksien ja demokratian alalla; pitää siksi 
myönteisenä varapuheenjohtajan / korkean edustajan ja EUH:n sitoumusta käyttää EU:n 
vuosikertomuksia ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan EU:n strategiakehyksen ja 
toimintasuunnitelman täytäntöönpanokertomuksina; 

6. panee merkille, että vuosikertomuksessa mainitaan ihmisoikeuksista vastaavan EU:n 
erityisedustajan toiminta ja kannustaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa ja EUH:ta 
sisällyttämään kertomukseen perusteellisempia analyyseja, erityisesti kun on kyse 
erityisedustajan roolista strategiakehyksen ja toimintasuunnitelman täytäntöönpanossa, 
jotta hänen roolistaan ja työstään saataisiin riittävä kuvaus;

7. antaa tunnustusta pyrkimyksille luetteloida EU:n eri toimia ihmisoikeuksien ja 
demokratian tukemisen alalla maakohtaisissa raporteissa, jotka tarjoavat runsaasti tietoa 
EU:n toimielinten työstä eri puolilla maailmaa; pitää kuitenkin valitettavana, että 
maakohtaisia raportteja varten ei ole vielä järjestelmällistä, selkeää ja johdonmukaista 
kehystä, joka mahdollistaisi EU:n toiminnan vaikuttavuuden ja tehokkuuden 
perusteellisemman analysoinnin;

8. toistaa näkemyksensä siitä, että maakohtaisten raporttien olisi sisällettävä erityisiä 
indikaattoreihin perustuvia arviointiperusteita, joilla määritetään sekä positiivisia että 
negatiivisia suuntauksia, arvioidaan EU:n toiminnan tehokkuutta ja tarjotaan perusteet, 
joilla EU:n tuki mukautetaan ihmisoikeuksien, demokratian, oikeusvaltioperiaatteen ja 
hyvän hallintotavan alalla saavutettuun edistykseen;

9. pitää myönteisinä toimia, joilla parlamentin toiminta on sisällytetty vuosikertomukseen, ja 
kannustaa voimakkaasti varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa ja EUH:ta täsmentämään, 
mitä EU:n toimia on toteutettu parlamentin antamien päätöslauselmien johdosta; 

EU:n poliittinen kehys

Strategiakehys ja toimintasuunnitelma

10. toistaa pitävänsä ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevaa EU:n strategiakehystä ja 
toimintasuunnitelmaa tärkeänä virstanpylväänä pyrittäessä sisällyttämään ihmisoikeudet 
kaikkiin EU:n ulkoisiin toimiin; korostaa, että tarvitaan yleistä yhteisymmärrystä ja että 
EU:n ihmisoikeuspolitiikan koordinointia on tehostettava EU:n toimielinten ja 
jäsenvaltioiden välillä; 

11. korostaa sekä strategiakehyksessä että toimintaohjelmassa julkituotujen sitoumusten 
tehokkaan ja uskottavan täytäntöönpanon olennaisen tärkeää merkitystä; huomauttaa, että 
uskottavuus edellyttää riittävien resurssien varmistamista kohdennetuille 
ihmisoikeustoimille ja jatkuvaa valtavirtaistamista korkealla poliittisella tasolla, kuten 
ministeritasolla ja kolmansien maiden kanssa pidettävissä huippukokouksissa;

12. panee merkille, että nykyinen toimintasuunnitelma päättyy vuoden 2014 lopussa; odottaa, 
että varapuheenjohtaja / korkea edustaja ja EUH aloittavat oikea-aikaisen 
uudelleentarkastelun ja jäsenvaltioiden, komission, parlamentin ja kansalaisyhteiskunnan 



PE516.771v01-00 8/17 PR\944824FI.doc

FI

kuulemisen, jotta voidaan hyväksyä uusi toimintasuunnitelma, joka tulee voimaan 
tammikuussa 2015;

Ihmisoikeuksista vastaava EU:n erityisedustaja

13. on tietoinen ensimmäiselle ihmisoikeuksista vastaavalle EU:n erityisedustajalle annetun 
toimeksiannon merkityksestä; kannustaa EU:n erityisedustajaa lisäämään EU:n 
ihmisoikeustoimien näkyvyyttä, valtavirtaistamista, johdonmukaisuutta ja tehokkuutta 
sekä huolehtimaan hiljaisen ja julkisen diplomatian välisestä tasapainosta toimeksiantoaan 
suorittaessaan; toistaa suosituksensa siitä, että EU:n erityisedustajan olisi toimitettava 
parlamentille säännöllinen raportti toiminnastaan;

14. kiittää EU:n erityisedustajaa avoimesta vuoropuhelusta, jota hän on käynyt parlamentin ja 
kansalaisyhteiskunnan kanssa ja jolla on luotu tärkeä käytäntö, jota olisi jatkettava ja 
lujitettava asianmukaisen avoimuuden ja vastuullisuuden varmistamiseksi; pitää lisäksi 
myönteisenä sitä, että EU:n erityisedustaja on kiinnittänyt huomiota tiettyihin huolta 
aiheuttaviin maihin, Venäjä, Egypti ja Bahrain mukaan luettuina;

15. suhtautuu myönteisesti siihen, että yhteistyö ihmisoikeuksista vastaavan EU:n 
erityisedustajan kanssa sisältyi Sahelin alueen EU:n erityisedustajan toimeksiantoon, ja 
kehottaa neuvostoa ja varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa omaksumaan tämän 
käytännön myös tulevien alueellisten EU:n erityisedustajien toimeksiannoissa;

Ihmisoikeuksia koskevat EU:n suuntaviivat

16. suhtautuu myönteisesti uskonnon- ja uskonvapautta koskevien EU:n suuntaviivojen ja 
lesbojen, homojen, biseksuaalien, transihmisten ja intersukupuolisten (LHBTI) oikeuksia 
koskevien suuntaviivojen hyväksymiseen; muistuttaa EUH:ta kuitenkin siitä, että on 
kunnioitettava hyvää toimielinten välistä käytäntöä ja oltava oikea-aikaisesti yhteydessä 
asiaankuuluvien parlamentin poliittisten elinten kanssa; kiittää EUH:n ja neuvoston 
omaksumaa käytäntöä arvioida ja tarkistaa vanhoja suuntaviivoja; kannustaa EUH:ta 
omaksumaan täsmällisemmän arviointiprosessin, johon sisältyy perusteellinen 
sidosryhmien kuuleminen, jotta voidaan sopeutua muuttuviin olosuhteisiin; 

17. kehottaa EUH:ta ja neuvostoa kiinnittämään erityistä huomiota suuntaviivojen 
asianmukaisiin täytäntöönpanosuunnitelmiin; suosittaa lisäksi koulutuksen ja valistuksen 
lisäämistä EUH:n ja EU:n edustustojen henkilöstön keskuudessa sekä jäsenvaltioiden 
diplomaattien keskuudessa; ilmaisee erityisen huolensa kansainvälistä humanitaarista 
lainsäädäntöä koskevien suuntaviivojen sekä kidutusta ja muuta julmaa, epäinhimillistä ja 
halventavaa kohtelua koskevien suuntaviivojen täytäntöönpanosta;

Ihmisoikeusvuoropuhelu kolmansien maiden kanssa

18. panee merkille jatkuvat vaikeudet saada aikaan konkreettista edistymistä useissa EU:n 
ihmisoikeusvuoropuheluissa ja neuvotteluissa; kannustaa EU:ta etsimään uusia tapoja, 
joilla vuoropuhelun käymisestä huolta aiheuttavien kolmansien maiden kanssa tulisi 
tarkoituksenmukaisempaa; korostaa tarvetta jatkaa päättäväistä, kunnianhimoista ja 
avointa ihmisoikeuspolitiikkaa näissä vuoropuheluissa; kehottaa siksi EU:ta tekemään 
selkeät poliittiset johtopäätökset, kun ihmisoikeusvuoropuhelu ei ole rakentavaa, ja 
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korostamaan tällaisissa tapauksissa poliittista vuoropuhelua, virallisia yhteydenottoja ja 
julkista diplomatiaa; varoittaa lisäksi suuntaamasta ihmisoikeuskeskusteluja pois korkean 
tason poliittisista vuoropuheluista;

Maakohtaiset ihmisoikeusstrategiat ja ihmisoikeusalan yhteyspisteet

19. panee merkille EUH:n toteuttamat toimet maakohtaisten EU:n ihmisoikeusstrategioiden 
ensimmäisen syklin loppuun saattamiseksi; muistuttaa tukevansa tavoitetta, jonka mukaan 
paikan päällä oleville EU:n edustustolle annetaan omavastuuta maakohtaisesta strategiasta 
samalla kun varmistetaan laadunvalvonta ylemmällä hallinnon tasolla; pitää kuitenkin 
valitettavana maakohtaisten strategioiden sisältöön liittyvää avoimuuden puutetta;

20. suhtautuu myönteisesti lähes valmiiseen ihmisoikeusalan yhteyspisteiden verkostoon 
EU:n edustustoissa; kehottaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa ja EUH:ta laatimaan 
suunnitelman siitä, miten tätä verkostoa voidaan käyttää, jotta sen koko potentiaali 
voidaan hyödyntää; 

Ihmisoikeusehdot tullietuusjärjestelyissä ja ulkoisissa sopimuksissa

21. tukee käytäntöä sisällyttää oikeudellisesti sitovia ihmisoikeuslausekkeita EU:n 
kansainvälisiin sopimuksiin ja katsoo, että nämä lausekkeet olisi myös sisällytettävä 
kaikkiin alakohtaisiin kauppasopimuksiin;

22. huomauttaa, että parlamentti voi evätä hyväksyntänsä kansainvälisiltä sopimuksilta 
vakavien ihmisoikeusrikkomusten perusteella, kuten Turkmenistanin kumppanuus- ja 
yhteistyösopimuksen ja EU:n ja Uzbekistanin kumppanuus- ja yhteistyösopimuksen 
tekstiilipöytäkirjan tapauksissa; 

23. pitää myönteisenä GSP+-järjestelmän jatkamista, sillä maat voivat hyötyä ylimääräisistä 
tullietuuksista kannustimina ratifioida ja panna täytäntöön 27 keskeistä yleissopimusta, 
jotka koskevat ihmisoikeuksia, työtä ja ympäristöä; korostaa, että GSP+-etuuksia on 
myönnettävä ainoastaan maille, jotka ovat ratifioineet ja todella panneet täytäntöön 
yleissopimukset; muistuttaa myös mahdollisuudesta lakkauttaa väliaikaisesti 
GSP+-etuudet ihmisoikeuksia rikkovilta mailta; kehottaa siksi komissiota 
valvontatehtävää suorittaessaan avaamaan todellisia yhteydenpitoväyliä ja kuulemaan 
laajasti lukuisia osapuolia, parlamentti ja paikallinen kansalaisyhteiskunta sekä sosiaaliset 
toimijat mukaan luettuina; kehottaa komissiota asettamaan GSP+-ehtojen täyttämistä 
koskevan arvioinnin julkisesti saataville avoimuuden ja vastuullisuuden lisäämiseksi; 

24. kehottaa lisäksi EU:ta laatimaan ja hyväksymään erityisiä poliittisia suuntaviivoja 
ihmisoikeuksien tehokkaasta sisällyttämisestä kauppa- ja investointisopimuksiin, jotta 
varmistettaisiin yhdenmukaiset menetelmät ja täsmällisyys ihmisoikeuksia koskevissa 
vaikutustenarvioinneissa; 

Euroopan unionin toimet siirtymäprosesseissa

25. panee merkille viime vuosilta saadun selvän näytön siitä, että on olennaisen tärkeää, että 
EU:n ulkopolitiikka kohdistetaan asianmukaisesti dynaamisiin siirtymäprosesseihin 
kolmansissa maissa; kannustaa EU:ta edelleen oppimaan aiemmista kokemuksista niin 
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positiivisista kuin negatiivisistakin, välttämään tiettyjen poliittisten virheiden toistamista 
ja vakiinnuttamaan parhaita käytäntöjä, joilla voidaan vaikuttaa 
demokratisoitumisprosesseihin ja lujittaa niitä; on tietoinen siitä, että politiikalta 
edellytetään joustavuutta erilaisissa tilanteissa, ja kannustaa kehittämään politiikan 
välineitä, joita voitaisiin soveltaa erilaisiin siirtymäskenaarioihin, jotta ihmisoikeuksien ja 
demokratian tukemiseen tarkoitetut toimet voitaisiin sisällyttää EU:n lähestymistapaan 
joustavalla ja uskottavalla tavalla; 

26. korostaa, että on luotava yhteys poliittisen siirtymäprosessin ja demokratisoitumisen sekä 
ihmisoikeuksien kunnioittamisen, oikeuden, vastuullisuuden, sovinnon ja oikeusvaltion 
edistämisen sekä demokraattisten instituutioiden vakiinnuttamisen välille; painottaa 
tarvetta hyvittää edellisen hallinnon tekemiä ihmisoikeusrikkomuksia; vaatii, että EU 
kannattaa aina asiayhteydestä riippuvaa lähestymistapaa siirtymäkauden 
oikeusjärjestelyissä;

27. korostaa, että EU:n olisi annettava täysi tukensa maille, jotka ovat syrjäyttäneet 
autoritaariset hallinnot ja joissa ollaan siirtymässä demokratiaan; muistuttaa, että poliisia, 
armeijaa ja oikeuslaitosta käytetään usein järjestelmällisten ihmisoikeusrikkomusten 
välineinä; korostaa siksi, että näissä elimissä on tehtävä institutionaalisia uudistuksia 
vastuullisuuden ja avoimuuden lisäämiseksi siirtymäprosesseissa; 

28. pitää EU:n ulkoisia rahoitusvälineitä tärkeänä välineenä, jolla edistetään ja puolustetaan 
EU:n arvoja ulkomailla; suhtautuu tässä yhteydessä myönteisesti sitoumukseen asettaa 
ihmisoikeudet, demokratia ja oikeusvaltio EU:n ulkoisen toiminnan ytimeen; kehottaa 
lisäämään erilaisten aihekohtaisten ja maantieteellisten välineiden johdonmukaisuutta ja 
tehokkuutta tämän strategisen tavoitteen saavuttamiseksi; 

29. kannustaa voimakkaasti EU:ta tukemaan aktiivista ja riippumatonta kansalaisyhteiskuntaa 
koko maailmassa sekä poliittisesti että taloudellisesti esimerkiksi demokratiaa ja 
ihmisoikeuksia koskevan eurooppalaisen rahoitusvälineen avulla; 

30. suhtautuu myönteisesti perustettuun eurooppalaiseen demokratiarahastoon, jolla pyritään 
tarjoamaan tukea niille, jotka pyrkivät saamaan aikaan demokraattisen muutoksen, 
tarjoamalla niille tarpeita vastaavaa rahoitusta; 

Laajentumispolitiikka, demokratisoituminen ja ihmisoikeudet

31. korostaa laajentumisprosessin tärkeää merkitystä keinona tukea demokratisoitumista ja 
tehostaa ihmisoikeuksien suojelemista; 

32. pitää myönteisenä komission päätöstä asettaa oikeusvaltioperiaate laajentumisprosessin 
ytimeen; kehottaa EU:ta pysymään tarkkaavaisena laajentumisprosessin aikana ja 
vaatimaan, että ihmisoikeuksien kannalta merkittävät säännökset, kuten kansallisiin 
vähemmistöihin kuuluvien henkilöiden suojeleminen, oikeusvaltioperiaatteen 
kunnioittaminen ja tehokas oikeussuojan saatavuus, ja säännökset, joilla taataan 
perusoikeudet, pannaan täytäntöön tinkimättömästi; 

33. panee erityisesti merkille, että vähemmistöjen oikeuksien kunnioittaminen on yksi 
komission laajentumisstrategiassa 2012–2013 mainituista keskeisistä haasteista; kannustaa 
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jäsenvaltioita aloittamaan yleisen julkisen keskustelun vähemmistöjen hyväksymisestä ja 
hyödyntämään koulutusta, kansalaisyhteiskunnan osallistumista ja yleistä valistusta; pitää 
valitettavana, että romaniyhteisö on erityisen heikossa asemassa kaikkialla Länsi-
Balkanilla; tuomitsee yleisesti kielteiset yhteiskunnalliset asenteet, joita esiintyy 
toistuvasti monissa laajentumisprosessiin osallistuvissa maissa LHBT-yhteisön ja 
vammaisten kaltaisia haavoittuvia ryhmiä kohtaan;

34. toteaa, että tiedonvälityksen vapaus on yleisesti edennyt laajentumisprosessiin 
osallistuvissa maissa; pitää kuitenkin valitettavana, että tietyissä laajentumisprosessiin 
osallistuvissa maissa toimet ilmaisunvapauden varmistamiseksi ovat vähäisiä, mikä johtaa 
usein itsesensuuriin, asioihin puuttumiseen poliittisista syistä, taloudelliseen 
painostukseen ja toimittajien häirintään tai jopa väkivaltaiseen kohteluun; on vakavasti 
huolissaan tässä yhteydessä siitä, että ilmaisunvapauden rajoittaminen on lisääntynyt 
Turkissa;

Siirtymäprosessin asettamat haasteet naapuruuspolitiikassa

35. on tietoinen haasteista, jotka liittyvät demokratiaan siirtymiseen eteläisissä ja itäisissä 
naapurimaissa; panee merkille, että demokraattisten uudistusten erot ovat lisääntyneet
EU:n naapurustossa; 

36. suhtautuu myönteisesti EU:n uuteen lähestymistapaan, jolla pyritään lujittamaan 
kumppanuutta EU:n ja sen naapurustossa sijaitsevien maiden ja yhteiskuntien kanssa ja 
joka perustuu keskinäiseen vastuuseen ja yhteiseen sitoutumiseen ihmisoikeuksien, 
demokratian ja oikeusvaltion yleismaailmallisiin arvoihin; tukee ”enemmällä enemmän” 
-lähestymistapaa, jonka mukaisesti enemmän tukea olisi annettava niille kumppaneille, 
jotka ovat sitoutuneet rakentamaan kestävää syvädemokratiaa ja suojelemaan 
ihmisoikeuksia; kehottaa EUH:ta ja komissiota varmistamaan tämän lähestymistavan 
tehokkaan ja avoimen täytäntöönpanon ottamalla asianmukaisesti huomioon parlamentin 
mietinnöt; 

37. panee huolestuneena merkille demokratisoitumisprosessin heikon tilan sekä 
ihmisoikeuksien ja perusvapauksien heikkenemisen monissa naapurimaissa; painottaa, 
että hyvä hallintotapa, yhdistymis-, ilmaisun- ja kokoontumisvapaus sekä tiedonvälityksen 
vapaus, oikeusvaltioperiaate ja riippumaton oikeuslaitos vahvistavat olennaisen tärkeällä 
tavalla demokratiaan siirtymistä; toteaa, että kansalaisyhteiskunta on keskeisessä asemassa 
ja sen avulla voidaan saada kansalaisten tuki demokraattisille uudistuksille naapurimaissa; 

38. pitää valitettavana, että tietyissä maissa kansalaisyhteiskunnan järjestöt kohtaavat edelleen 
vakavia rajoituksia, kuten liikkumisen vapauden esteet, oikeusjutut kansalaisjärjestöjen 
johtajia vastaan, hankalat hallinnolliset menettelyt, kunnianloukkauksia koskevien 
rikoslakien aggressiivinen käyttö kansalaisjärjestöjä vastaan tai niiden toiminnan 
kieltäminen täysin, ulkomailta tulevaa rahoitusta säätelevät rajoittavat säännöt tai 
taloudellisen tuen vastaanottamisen luvanvaraisuus; 

39. on edelleen huolestunut demokratian, oikeusvaltion ja perusvapauksien puuttumisesta 
sekä ihmisoikeuksien laiminlyömisestä Valko-Venäjällä; 

40. panee huolestuneena merkille valikoivan oikeudenkäytön tietyissä itäisissä naapurimaissa; 
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muistuttaa, että EU on jatkuvasti pyytänyt vapauttamaan poliittisia vankeja, esimerkiksi 
Julija Tymošenkon Ukrainassa; toteaa, että poliittinen ja rikosoikeudellinen vastuu olisi 
selvästi erotettava maissa, jotka ovat sitoutuneet demokraattisiin arvoihin; 

41. tukee kaikkia toimia, jotka johtavat olennaisen tärkeään poliittiseen vuoropuheluun, jotta 
siirtyminen demokratiaan voisi edetä Egyptissä; ilmaisee syvän huolestuneisuutensa 
viimeaikaisista kriiseistä ja kehottaa maan kaikkia poliittisia johtajia etsimään keinon 
vakavan pattitilanteen ratkaisemiseksi ja sopimaan konkreettisten luottamusta lisäävien 
toimien toteuttamisesta, jotta vältetään uuden verenvuodatuksen vaara ja maan 
jakautuminen; 

42. on edelleen syvästi huolissaan Syyrian tilanteesta; pitää äärimmäisen valitettavana 
liiallista voimankäyttöä ja siviiliväestöön kohdistuvaa väkivaltaa maassa, kauhistelee 
valtion väärinkäytösten laajuutta ja katsoo, että ne voivat olla rikoksia ihmisyyttä vastaan; 
kehottaa kaikkia aseellisia ryhmiä lopettamaan välittömästi väkivallan maassa; ilmaisee 
syvän huolensa pitkään jatkuneesta humanitaarisesta kriisistä sekä sen vaikutuksista 
naapurimaihin; katsoo, että konfliktin ratkaisun avain löytyy poliittisista mekanismeista ja 
diplomaattisista prosesseista; 

Siirtymäkauden oikeusjärjestelyt ja konfliktin jälkeisen rauhanrakentamisen haasteet

43. katsoo, että vastuu aiemmista rikkomuksista on kestävän sovinnon rakennusprosessin 
olennainen osa; pitää myönteisenä EUH:n aikomusta kehittää siirtymäkauden 
oikeusjärjestelyihin kohdennettu toimintatapa, jotta autetaan yhteiskuntia selviämään 
menneistä väärinkäytöksistä ja torjumaan rankaisemattomuutta; korostaa tarvetta käsitellä 
siirtymäkauden oikeusjärjestelyjä tavalla, joka on johdonmukainen EU:n kansainväliselle 
rikosoikeuskäytännölle yleisesti ja erityisesti Kansainväliselle rikostuomioistuimelle 
antaman tuen kanssa; kiinnittää erityistä huomiota EU:n kokemukseen Länsi-Balkanilla 
inspiraation lähteenä;

44. tähdentää, että siirtymäkauden oikeusjärjestelyjä koskevassa EU:n lähestymistavassa olisi 
oltava keskeisenä tekijänä tuki oikeuslaitoksen institutionaalisille uudistuksille, jotta 
voidaan tehostaa oikeusvaltion toimintaa kansainvälisten normien mukaisesti; korostaa, 
että entiset rikolliset on asetettava syytteeseen kansallisissa tai kansainvälisissä 
tuomioistuimissa; tähdentää julkisen vuoropuhelun merkitystä menneisyyden 
kohtaamisessa ja asiaankuuluvaa uhrien kuulemista ja korvausohjelmia, myös 
vahingonkorvauksia; katsoo, että siirtymäkauden instituutioissa työskentelevän 
henkilökunnan taustojen tarkistamisella testataan siirtymäkauden oikeusjärjestelyjen 
luotettavuus;

45. panee merkille, että johdonmukaisten toimintatapojen kehittäminen demokratiaan 
siirtymistä varten konfliktin jälkeisissä tilanteissa on erityisen monimutkaista; tähdentää 
siksi tarvetta tehostaa kansainvälisen ihmisoikeuslainsäädännön ja humanitaarisen 
lainsäädännön normien noudattamista ja niiden seurantaa aseellisten konfliktien 
yhteydessä; 

46. tuomitsee mahdollisimman jyrkästi vakavat ihmisoikeusrikkomukset, joita on tehty 
aseellisten konfliktien yhteydessä viimeaikaisissa ja meneillään olevissa kriiseissä, 
esimerkiksi Syyriassa, Malissa ja Keski-Afrikan tasavallassa, ja erityisesti mielivaltaiset 
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teloitukset, raiskaukset ja muun seksuaalisen väkivallan, kidutukset, mielivaltaiset 
pidätykset ja vangitsemiset; kehottaa EU:ta torjumaan rankaisemattomuutta kaikissa 
näissä tapauksissa ja tukemaan näiden maiden sekä Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
toimia tekijöiden saamiseksi oikeuden eteen; 

47. kehottaa varapuheenjohtajaa / korkeaa edustajaa ja EUH:ta tarkastelemaan perusteellisesti 
traagisia tapahtumia Syyriassa, Libyassa ja Malissa sekä muissa viimeaikaisissa 
konflikteissa, jotta voidaan tarkistaa kansainvälistä humanitaarista lainsäädäntöä koskevat 
EU:n suuntaviivat ja pyrkiä niiden tehokkaampaan täytäntöönpanoon; kehottaa EU:ta 
tukemaan Punaisen Ristin kansainvälisen komitean ja Sveitsin hallituksen meneillään 
olevaa aloitetta uudistaa kansainvälisen humanitaarisen oikeuden nykyistä kansainvälistä 
hallintokehystä; 

Jumiutuneet siirtymäprosessit ja huolta aiheuttavat maat

48. kiinnittää huomiota myös jumiutuneisiin siirtymäprosesseihin maissa, joissa vallassa oleva 
hallinto on pysäyttänyt tai tukahduttanut uudistusliikkeet ja siirtymäprosessit; kehottaa 
EU:ta jatkamaan ponnistelujaan saadakseen vallassa olevan eliitin näissä maissa samoin 
kuin muissa autoritaarisesti hallituissa huolta aiheuttavissa maissa aloittamaan 
uudistusprosessin, jotta voidaan kehittää vahvoja ja vakaita demokratioita, joissa 
kunnioitetaan oikeusvaltiota, ihmisoikeuksia ja perusvapauksia;

49. muistuttaa, että maissa, joissa siirtymäprosessit ovat jumiutuneet, tehdään vain vähän 
demokraattisia uudistuksia ja niistä puuttuu poliittinen vastuullisuus; toteaa, että kaikilla 
kansalaisilla on oikeus osallistua täysimääräisesti ja vapaasti poliittiseen elämään, johon 
kuuluu sellaisten vapaiden, rehellisten ja avoimien vaalien järjestäminen, joihin osallistuu 
enemmän kuin yksi puolue ja joissa tietoa saadaan erilaisista vaihtoehtoisista 
tiedotusvälineistä;

50. pitää erittäin huolestuttuvana viimeaikaisia sortavia lakeja ja Venäjän viranomaisten 
mielivaltaista lainkäyttöä, joka on johtanut usein kansalaisjärjestöjen, kansalaisaktivistien, 
ihmisoikeuksien puolustajien ja vähemmistöjen vainoamiseen; 

51. korostaa, että Kiinan ihmisoikeustilanne edellyttää kansainvälistä seurantaa ja kehottaa 
EU:n jäsenvaltioita osallistumaan aktiivisesti tähän seurantaan, koska ihmisoikeuksia 
koskeva EU:n ja Kiinan vuoropuhelu ei ole johtanut merkittäviin ja konkreettisiin 
tuloksiin;

52. on erittäin huolissaan Iranin jatkuvasti huononevasta ihmisoikeustilanteesta, 
uudistusmielisten jatkuvasta sortamisesta, poliittisten vankien ja mielipidevankien määrän 
kasvamisesta, teloitusten jatkuvasti suuresta määrästä ja myös alaikäisten teloitusten 
suuresta määrästä, kidutuksen yleisyydestä, epäoikeudenmukaisista oikeudenkäynneistä ja 
takuita vastaan vapauttamisesta vaadituista kohtuuttomista summista sekä tiedon-, 
ilmaisun-, kokoontumis- ja uskonnonvapauden sekä koulutuksen ja liikkumisen vapauden 
pitkälle menevistä rajoituksista;

53. on äärimmäisen huolissaan Korean demokraattisen kansantasavallan jatkuvasti 
huononevasta ihmisoikeustilanteesta ja kehottaa Korean demokraattista kansantasavaltaa 
aloittamaan merkityksellisen ihmisoikeusvuoropuhelun Euroopan unionin kanssa; 
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kehottaa Korean demokraattista kansantasavaltaa lopettamaan laittomat teloitukset ja 
tahdonvastaiset katoamiset, vapauttamaan poliittiset vangit ja antamaan kansalaisilleen 
matkustusvapauden sekä itse maassa että sen rajojen ulkopuolella; kehottaa Korean 
demokraattista kansantasavaltaa sallimaan sananvapauden ja vapaan kansallisen ja 
kansainvälisen tiedonvälityksen sekä sensuroimattoman pääsyn internetiin kaikille 
kansalaisilleen;

54. kehottaa EU:ta laatimaan toimivan pakotepolitiikan kaikkia sellaisia hallintoja vastaan, 
jotka harjoittavat siviileihin kohdistuvia sortotoimia;

Vaalitarkkailu ja demokratiaa tukevat toimet

55. suhtautuu myönteisesti siihen, että EU jatkoi vaaliprosessien tukemista eri puolilla 
maailmaa lähettämällä paikalle vaalitarkkailuvaltuuskuntia ja vaaliasiantuntijoiden 
valtuuskuntia sekä antamalla vaaliapua ja tukea kotimaisille tarkkailijoille; toteaa, että 
nämä valtuuskunnat ovat hiljattain osallistuneet demokratiakehityksen tukemiseen EU:n 
naapurustossa ja ovat todistaneet vallan siirtymisen oppositiolle (Senegalissa) ja 
demokratian vahvistumisen konfliktin jälkeen (Sierra Leonessa);

56. pitää myönteisenä demokratiatuki- ja vaalitarkkailuryhmän aloitetta lujittaa 
vaalitarkkailuvaltuuskuntien suositusten seurantaa käyttämällä niitä osana kyseisen maan 
demokratiasuunnitelmaa ja antaa päätarkkailijalle erityistehtäväksi suositusten seurannan 
varmistaminen parlamentin pysyvien elinten tuella;

57. korostaa parlamenttien toimintakapasiteetin tehostamisen merkitystä vaalien välillä; 
muistuttaa tässä yhteydessä avun tehokkuutta käsittelevässä korkean tason foorumissa 
annetusta EU:n sitoumuksesta, jonka mukaan kehitysyhteistyön perustaksi asetetaan 
demokraattinen omavastuu, ja parlamenttien aseman vahvistamista koskevasta 
erityismaininnasta;

Ilmaisunvapaus

58. korostaa ilmaisunvapauden erityismerkitystä ja toteaa, että siihen sisältyy tiedonvälityksen 
vapaus siirtymävaiheissa; suhtautuu myönteisesti EU:n sitoumukseen laatia suuntaviivat, 
jotka koskevat ilmaisunvapautta (sekä sähköisessä että muussa ympäristössä), ja suosittaa 
lisäksi EU:ta kehittämään menetelmän, jolla seurataan lainsäädännön muutoksia, joilla 
rajoitetaan lehdistön moniarvoisuutta ja vapautta kolmansissa maissa, ja myös reagoidaan 
näihin muutoksiin;

EU:n tuki yleismaailmallisille ihmisoikeuksille

59. tukee täysimääräisesti kaikkien ihmisoikeuksien edistämistä ja suojelemista koskevaa 
myönteistä kantaa, jonka EU on omaksunut ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevassa 
strategiakehyksessä, sekä lupausta puuttua kaikkiin yrityksiin heikentää ihmisoikeuksien 
yleismaailmallisuuden kunnioittamista;

YK:n ihmisoikeusjärjestelmä

60. toteaa kannattavansa YK:n ihmisoikeusjärjestelmän lujittamista, koska se on olennaisen 
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tärkeä yleismaailmallisten ihmisoikeuksien edistämisen kannalta; antaa tunnustusta EU:n 
toimille YK:n ihmisoikeusneuvoston uudelleenarvioinnin yhteydessä ja kehottaa kaikkia 
ihmisoikeusneuvoston jäsenvaltioita pitämään kiinni ihmisoikeuksia koskevista 
korkeimmista vaatimuksista ja noudattamaan ennen vaaleja antamiaan lupauksia; pitää 
YK:n ihmisoikeusvaltuutetun toimiston ja YK:n erityismenettelyjen toimeksisaajien 
riippumattomuutta tärkeänä ennakkoehtona niiden tehokkaalle toiminnalle ja korostaa 
tarvetta antaa muuta kuin korvamerkittyä rahoitusta tämän varmistamiseksi; 

61. suhtautuu myönteisesti yleisen määräaikaisarviointiprosessin toisen syklin aloittamiseen ja 
kehottaa EU:ta kiinnittämään jatkuvasti erityistä huomiota yleisen 
määräaikaisarviointimenettelyn tehostamiseen ja niiden yleisen määräaikaisarvioinnin 
mukaisten suosituksen täytäntöönpanoasteeseen, jotka maat ovat hyväksyneet ja luvanneet 
toteuttaa;

62. kehottaa EU:n jäsenvaltioita pitämään kiinni EU:n strategiakehyksessä antamastaan 
sitoumuksesta ratifioida ja panna täytäntöön keskeiset kansainväliset 
ihmisoikeussopimukset ratifioimalla ja panemalla täytäntöön erityisesti kymmenen 
keskeistä YK:n ihmisoikeussopimusta ja niiden valinnaiset pöytäkirjat ja antamaan 
asiaankuuluvat julkilausumat sen varmistamisesta, että kaikki yksittäiset valitukset ja 
tutkintamenettelyt hyväksytään; korostaa näiden ratifiointien merkitystä EU:n 
ihmisoikeuspolitiikan sisäisen ja ulkoisen uskottavuuden kannalta;

63. kannustaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita tukemaan YK:n ihmisoikeusvaltuutettua tämän 
laatiman YK:n sopimuselinten lujittamista koskevan vuoden 2012 raportin 
täytäntöönpanossa, koska sopimuselimillä on keskeinen asema YK:n 
ihmisoikeussopimusten osapuolina olevien valtioiden ihmisoikeuksia koskevien 
velvoitteiden täytäntöönpanon seurannassa;

Kansainvälinen rikostuomioistuin

64. muistuttaa antamastaan vahvasta tuesta Kansainväliselle ihmisoikeustuomioistuimelle; 
pitää sopimusvaltioiden määrän lisääntymistä merkittävänä kehityksenä tuomioistuimen 
yleismaailmallisuuden lujittumisen kannalta ja suhtautuu myönteisesti siihen, että 
Guatemala ratifioi Kansainvälisen tuomioistuimen Rooman perussäännön huhtikuussa 
2012 ja Norsunluurannikko helmikuussa 2013; 

65. pitää valitettavana, että Kansainvälisen tuomioistuimen Rooman perussääntöä ei ole vielä 
sisällytetty uuden GSP-asetuksen luetteloon yleissopimuksista, joiden hyväksymistä 
GSP+-asema edellyttää; toteaa, että muutamat GSP+-asemaa hakeneet maat eivät ole 
perussäännön sopimusvaltioita tai eivät ole ratifioineet sitä (esim. Armenia ja Pakistan); 
palauttaa mieliin suosituksensa siitä, että Rooman perussääntö on lisättävä tulevaan 
yleissopimusten luetteloon;

66. kehottaa EU:ta ja sen jäsenvaltioita tähdentämään perussäännön ratifiointia ja 
hyväksymistä kolmansien maiden, alueellisten järjestöjen ja muiden alueellisten ryhmien 
kanssa käytävissä neuvotteluissa ja poliittisessa vuoropuhelussa ja sisällyttämään 
Kansainvälistä rikostuomioistuinta ja kansainvälistä oikeutta koskevat määräykset EU:n 
sopimuksiin kolmansien maiden kanssa;
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67. kehottaa EU:n edustustoja ja EU:n erityisedustajia edistämään aktiivisesti Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen asemaa, sen päätösten täytäntöönpanoa ja Rooman perussäännön 
mukaisten rikosten rankaisematta jättämisen torjuntaa;

68. kehottaa EU:n jäsenvaltioita noudattamaan Kansainvälisen rikostuomioistuimen apua ja 
yhteistyötä koskevia pyyntöjä oikeudenkäynnin kaikissa vaiheissa (alustava tutkinta, 
tutkinta, pidättäminen ja luovuttaminen, uhrien ja todistajien suojelu, väliaikainen 
vapauttaminen ja rangaistusten täytäntöönpano); 

Kuolemanrangaistus

69. toteaa jälleen vastustavansa yksiselitteisesti kuolemanrangaistusta ja pitää 
kuolemanrangaistuksen maailmanlaajuista poistamista EU:n ihmisoikeuspolitiikan 
keskeisenä tavoitteena; korostaa, että kuolemanrangaistuksella ei ole koskaan osoitettu 
olevan rikosta ehkäisevää vaikutusta; kehuu EU:n ja sen jäsenvaltioiden YK:ssa 
toteuttamia toimia, jotka johtivat kuolemanrangaistuksen käyttöä koskevasta moratoriosta 
joulukuussa 2012 annetun päätöslauselman hyväksymiseen yleiskokouksessa; 

70. pitää valitettavana, että Valko-Venäjä on viimeinen Euroopan mantereen maista, jossa 
kuolemanrangaistus on yhä voimassa; toteaa jälleen, että Dmitri Konovalovin ja Vladislav 
Kovalevin teloitukset ovat erittäin tuomittavia tekoja; toistaa vetoomuksensa 
Valko-Venäjälle kuolemanrangaistuksen käyttöä koskevan moratorion täytäntöönpanosta, 
jonka pitäisi lopulta johtaa kuolemanrangaistuksen poistamiseen;

Syrjinnän poistaminen

71. palauttaa mieleen ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen artiklat, joissa todetaan, 
että kaikki ihmiset syntyvät vapaina ja tasavertaisina arvoltaan ja oikeuksiltaan ja ovat 
oikeutettuja julistuksessa esitettyihin oikeuksiin ja vapauksiin, ilman minkäänlaista 
rotuun, väriin, sukupuoleen, kieleen, uskontoon, yhteiskunnalliseen alkuperään, 
syntyperään tai muuhun tekijään perustuvaa erotusta; toistaa EU:lle esittämänsä 
vaatimuksen torjua syrjintää ja suvaitsemattomuutta keskeisenä osana 
ihmisoikeuspolitiikkaansa ja perustaa ihmisoikeuspolitiikkansa osallistavalle ja kattavalle 
syrjimättömyyden määritelmälle; korostaa, että vähemmistöjen oikeuksien 
kunnioittaminen on keskeinen tekijä rauhan, kehityksen ja demokratian kannalta; pitää 
myönteisenä ja kannustettavana EU:n sitoutumista tiiviimmin tähän asiaan YK:ssa ja 
alueellisissa järjestöissä;

72. kehottaa EU:ta kiinnittämään erityistä huomiota sosiaalisiin kerrostumiin perustuvaan 
syrjintään, kuten kastijärjestelmä ja vastaavat syntymässä saatuun asemaan perustuvat 
järjestelmät, joilla on vakavia haitallisia ja joskus tuhoisia vaikutuksia mahdollisuuksiin 
nauttia ihmisoikeuksista yhdenvertaisesti;

73. korostaa, että ajatuksen, omatunnon ja uskonnon tai vakaumuksen vapaus, sellaisina kuin 
ne on kiteytetty ihmisoikeuksien yleismaailmallisen julistuksen 18 artiklassa ja muissa 
kansainvälisissä ihmisoikeusvälineissä, ovat perusihmisoikeuksia, joihin sisältyy oikeus 
uskoa tai olla uskomatta ja oikeus oman valinnan mukaisen vakaumuksen omaksumiseen, 
vaihtamiseen tai siitä luopumiseen; 
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74. tuomitsee mahdollisimman jyrkästi missä tahansa tapahtuvan ja kehen tahansa 
kohdistuvan uskontoon tai vakaumukseen perustuvan syrjinnän, suvaitsemattomuuden, 
väkivallan ja surmaamisen; on erityisen huolestunut uskonlahkoihin perustuvan 
jakautumisen aiheuttamasta kasvavasta uhasta esimerkiksi Egyptissä ja Syyriassa, joissa 
se on kestävän rauhan ja sovinnon este; 

Naisten ja lasten oikeudet ja heidän vaikutusmahdollisuuksiensa lisääminen

75. ilmaisee täyden tukensa naisten oikeuksia ja heidän vaikutusmahdollisuuksiensa 
lisäämistä koskevalle YK:n työlle; tukee sukupuolten tasa-arvoa ja naisten vaikutusvallan 
lisäämistä kehityksessä koskevan toimintasuunnitelman täytäntöönpanoa; kehottaa EU:n 
edustustoja ottamaan paikallisstrategioissaan käyttöön ulkomaanavun ja kehitysyhteistyön 
roolia naisiin kohdistuvan väkivallan ja kaikkien naisiin kohdistuvien syrjintämuotojen 
torjunnasta annettujen EU:n suuntaviivojen täytäntöönpanossa koskevia 
erityistoimenpiteitä;

76. kiinnittää huomiota siiten, että sukupuoleen ja seksuaaliseen väkivaltaan liittyvät rikokset 
on sisällytetty Rooman perussääntöön sotarikoksina, rikoksina ihmisyyttä vastaan tai 
kansanmurhaan tai kidutukseen johtavina tekoina; suhtautuu tässä yhteydessä 
myönteisesti 24. kesäkuuta 2013 seksuaalisen väkivallan ehkäisemisestä konflikteissa 
annettuun YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmaan 2106, jossa vahvistetaan, että 
Kansainvälinen rikostuomioistuin on keskeisessä asemassa torjuttaessa 
rankaisemattomuutta sukupuoleen ja seksuaaliseen väkivaltaan liittyvissä rikoksissa; 
kehottaa EU:ta tukemaan näiden periaatteiden täytäntöönpanoa täysimääräisesti; 
muistuttaa myös EU:n sitoumuksesta sisällyttää ihmisoikeudet ja sukupuolinäkökohdat 
yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan tehtäviin naisia, rauhaa ja turvallisuutta koskevien 
keskeisten YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselmien 1325 ja 1820 mukaisesti;

77. kehottaa toteuttamaan lapsen oikeuksiin kohdennetun kampanjan, jossa painotetaan 
erityisesti lapsiin kohdistuvaa väkivaltaa; odottaa, että ihmiskaupan hävittämiseen 
tähtäävä yhteinen EU:n strategia vuosiksi 2012–2016, jossa määritellään lapsityö 
perimmäiseksi ihmiskauppaa synnyttäväksi tekijäksi, pannaan tehokkaasti täytäntöön; 

78. korostaa tarvetta nopeuttaa toimia, joilla toteutetaan lapsia aseellisissa selkkauksissa 
koskevien EU:n suuntaviivojen tarkistettu täytäntöönpanostrategia; kannustaa EU:ta 
syventämään edelleen yhteistyötään lapsia aseellisissa selkkauksissa käsittelevän YK:n 
erityisedustajan kanssa; pitää myönteisenä, että vuonna 2012 otettiin käyttöön uusi 
budjettikohta, josta tuetaan konflikteista kärsimään joutuneita lapsia humanitaarisella 
avulla mahdollistamalla koulutukseen pääsy kriisitilanteissa;

79. kehottaa puhemiestä välittämään tämän päätöslauselman neuvostolle, komissiolle, 
Euroopan ulkosuhdehallinnolle, jäsenvaltioiden ja ehdokasvaltioiden hallituksille ja 
parlamenteille, Yhdistyneille kansakunnille ja Euroopan neuvostolle sekä tässä 
päätöslauselmassa mainittujen valtioiden ja alueiden hallituksille.


